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See the notice on TED website

344437-2026 - Licitación
Alemania – Maquinaria industrial – Lieferung einer Paketbox-Kapsel (IMoGer)
OJ S 96/2026 20/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Correo electrónico: evergabe@dlr.de
Naturaleza jurídica del comprador: Grupo de autoridades públicas
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Lieferung einer Paketbox-Kapsel (IMoGer)
Descripción: Das DLR wird aufbauend auf dem U-Shift IV Fahrzeugkonzept in dem Projekt U-
Shift V IMoGer ein Forschungsfahrzeug aufbauen. Für den Betrieb des U-Shift auf 
festgelegten Strecken ist ein automatisiertes Fahren bei realen Straßenverkehrsbedingungen 
auf öffentlicher Straße vorgesehen. Das U-Shift soll dabei in Kombination mit verschiedenen 
Kapseln einen vordefinierten Pfad bzw. Korridor entlangfahren, die Geschwindigkeit je nach 
Situation selbstständig variieren, und bei möglichen Kollisionen ausweichen oder von alleine 
anhalten. Während des Betriebs ist eine technische Aufsicht vorgesehen, welche das U-Shift 
mit autonomer Fahrfunktion deaktivieren und Fahrmanöver freigeben kann. Im Rahmen dieser 
Beauftragung soll für das U-Shift V der Einsatz einer Paketstation (Lockerbox) erprobt werden 
und eine entsprechende Kapsel gefertigt und mit einer gängigen Paketstation versehen 
werden. Dazu soll die Konstruktion einer bestehenden Güterkapsel übernommen und 
angepasst, hergestellt, zusammengebaut und ausgeliefert werden.
Identificador del procedimiento: 56bbf928-6d91-4e50-b000-0c84e37aa66a
Identificador interno: Kennziffer 320/2026/9356708
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42000000 Maquinaria industrial

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Stuttgart
Código postal: 70569
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/344437-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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Información complementaria: Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Fraude: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Participación en una organización delictiva: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Falta profesional grave: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 
GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Insolvencia: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
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Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung einer Paketbox- Kapsel
Descripción: Das DLR wird aufbauend auf dem U-Shift IV Fahrzeugkonzept in dem Projekt U-
Shift V IMoGer ein Forschungsfahrzeug aufbauen. Für den Betrieb des U-Shift auf 
festgelegten Strecken ist ein automatisiertes Fahren bei realen Straßenverkehrsbedingungen 
auf öffentlicher Straße vorgesehen. Das U-Shift soll dabei in Kombination mit verschiedenen 
Kapseln einen vordefinierten Pfad bzw. Korridor entlangfahren, die Geschwindigkeit je nach 
Situation selbstständig variieren, und bei möglichen Kollisionen ausweichen oder von alleine 
anhalten. Während des Betriebs ist eine technische Aufsicht vorgesehen, welche das U-Shift 
mit autonomer Fahrfunktion deaktivieren und Fahrmanöver freigeben kann. Im Rahmen dieser 
Beauftragung soll für das U-Shift V der Einsatz einer Paketstation (Lockerbox) erprobt werden 
und eine entsprechende Kapsel gefertigt und mit einer gängigen Paketstation versehen 
werden. Dazu soll die Konstruktion einer bestehenden Güterkapsel übernommen und 
angepasst, hergestellt, zusammengebaut und ausgeliefert werden.
Identificador interno: LOT-0001 320/2026/9356708

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42000000 Maquinaria industrial

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Stuttgart
Código postal: 70569
Subdivisión del país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärungen zu den Ausschlussgründen und der 
Selbstreinigung gemäß der §§ 123, 124 und 125 GWB
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Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Abgabe von mindestens einer Referenz: Nachweis des 
Baus von mindestens einer mobilen Transportbox oder ähnlichem Aufbau, ähnlich der hier 
ausgeschriebenen Kapsel.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Nachweis eines geschützten Bereichs bei Fertigung, 
Montage, Aufbau, nachvollziehbar darzustellen
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: CAD-Konstruktion mit CATIA-V5R34
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Firmenprofil mit folgenden Angaben • Datum der 
Unternehmensgründung • Standorte des Unternehmens • Rechtsform des Unternehmens • 
Kundenspektrum • Beschreibung des Kerngeschäftes
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Arbeitssprache
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung einer Bietergemeinschaft
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Verpflichtungserklärungen der Unterauftragnehmer und 
der Eignung leihenden Unternehmen
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Einhaltung der ILO-Kernarbeitsnormen
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung nach § 19 Abs. 3 MiLoG
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung „BMWK-Russland“
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Vertraulichkeitserklärung Angebotsabgabe
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis = 30%
Descripción: Preis = 30%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität = 70%
Descripción: Qualität = 70%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E29544737

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E29544737
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 18/06/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.subreport.de/E29544737
https://www.subreport.de/E29544737
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Información complementaria: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der 
Angebote und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Vergabekammer des Bundes
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn • der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, • der 
Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße, die in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizaciones
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8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Número de registro: Leitweg-ID 992-03005-81
Dirección postal: Linder Höhe
Localidad: Köln
Código postal: 51147
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: evergabe@dlr.de
Teléfono: 0 00
Dirección de internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t:022894990
Departamento: Vergabekammer
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +492289499163
Dirección de internet: http://bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 8a70ef0b-20a5-48af-b26f-2afbd90ca4fa  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16

mailto:evergabe@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Fecha de envío del anuncio: 18/05/2026 13:56:30 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 344437-2026
Número de la edición del DO S: 96/2026
Fecha de publicación: 20/05/2026
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